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Read the Bible at a fixed time each day.
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Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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Things to think about

1. Is there anything you have learnt about God, Jesus or the Holy Spirit in the passage‘-’ i “
2. Does it teach you anything that you should or should not do? AT AL s

s
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Pray again! Tell God about what you have'learnt from today’s passage. Ask Him to help
you to do what you have learnt in the Bible. For example: “From today, | will only speak
kind words. Lord, please give me strength to do it.”
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For younger children, get your Daddy or Mummy to read to you the verses daily.
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Colour one ‘Blble when you have completed reading.
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The Ten Commandments

s‘hén fen  fu zh‘é yi gie de Euc‘l shu;)
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Here are all of the words God spoke. He said,

wd shi  yé hé hud ni de shén céng jiang ni cong @i ji  di  wéi nd  zhi ji‘c ing chd lai
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“l am the LORD your God. | brought you out of Egypt. That is the land where you were slaves.
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“Do not put any other gods in place of me.

bu k& wei 2z i did? l«‘a 6u  xiang yé bu k& zud shén me xing xiang fén‘g fG shang tian
wh R A B TRERBAE, R THAA 2B LR
xia i hé i di xia shui zhong de  bai  wu
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“Do not make statues of gods that look like anything in the sky or on the earth or in the waters.
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ni  de shén shi ji  xié de shén hen  wo wl bl zhui tdo ta Z fu
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Do not bow down to them or worship them. |, the LORD your God, am a jealous God. | punish the children for the sin of
their parents. | punish the grandchildren and great-grandchildren of those who hate me.

a - wo shdu wo jie mlng de wd bl xiang td men fa CI | zhi  dao qian dai
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But for all time to come | show love to all those who love me and keep my commandments.

bu k& wangchéng yé hé hud ni shén de ming yin  wei wangchéng yé hé hud ming de
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yé  hé huo bi  bu yi  ta wéi wd oz
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“Do not misuse the name of the LORD your God. The LORD will find guilty anyone who misuses his name.

o
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The bible translations used in this bookiet are the Chinese Union Version (CUV) and the New International Reader’s Version (NIFV)
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Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
m time each day.
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“Remember to keep the Sabbath day holy.

lit i e ke U a6 yi qie de gong
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Do all of your work in six days.

dan /EI/I- qr n shi xiang yé hé hud n| shén dang shéu de an XI zhé yi n ni
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But the seventh day is a Sabbath in honor of the LORD your God. Do not do any work on that day. The same command
applies to your sons and daughters, your male and female servants, and your animals. It also applies to any outsiders
who live in your cities.

yin - wei it n zhi  néi yé hua zdo tian q|’ zhdong de  wan
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In six days | made the heavens and the earth. | made the oceans and everything in them. But | rested on the seventh
day. So | blessed the Sabbath day and made it holy.

ding xiao jing fu mu shi  ni il Zi 26 yé  hé huad ni shén sud i ni de di
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shang /dé yi chéng jit
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“Honor your father and mother. Then you will live a long time in the land the LORD your God is giving you.

bu k& sha rén
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“Do not commit murder.

bu k& jian yn
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“Do not commit adultery.
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m Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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bu k& tou dao
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“Do not steal.

bu k& zud jigd jion zheng X|dn hai  rén
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“Do not give false witness against your neighbor.

bu k& ton lian rén de fdng wi yé bl k& tan lian rén de qi z p nid
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blng t@ yi qgié sud you
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“Do not long for anything that belongs to your neighbor. Do not long for your neighbor's house, wife, male or female
servant, ox or donkey.”

zhong bdi  xing jian  1&i  hong shdn dian jito sheng shan shang mao yon jiu  dou fa chan
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yun yudn de zhan i
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The people saw the thunder and lightning. They heard the trumpet. They saw the mountain covered with smoke. They
trembled with fear and stayed a long way off.

dii mé6 xi shud qia  ni wd men shuo hua wd men bl ting bi yao shén hé wod
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They said to Moses, “Speak to us yourself. Then we'll listen. But don't let God speak to us. If he does, we'll die.”

Xi  dul  bai xing shuo bd  ydo ju yin  wei shén jiang lin  shi ydo shi yan ni
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N7, »ARNIBTF B, REICIE

Moses said to the people, “Don't be afraid. God has come to put you to the test. He wants you to have respect for him.
That will keep you from sinning.”

shi  bdi xing yuln yudn de zhan | Xi it @& jin shén sud zai de you an zhi zhdong
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Moses approached the thick darkness where God was. But the people remained a long way off.
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m Read the Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. 3 / %
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When the people saw that Moses was so long in coming down from the mountain, they gathered around Aaron and said,
“Come, make us gods who will go before us. As for this fellow Moses who brought us up out of Egypt, we don't know
what has happened to him.”"
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Aaron answered them, “Take off the gold earrings that your wives, your sons and your daughters are wearing, and bring
them to me.”

bdi xing jiu dou zhdi xia t@ men ér shang de jin hudn na lai géi  ya lin
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So all the people took off their earrings and brought them to Aaron.

yd lin céng td men shou I jié gub lai zht le  yi zhi nit y()ng dido k& de g ju
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He took what they handed him and made it into an idol cast in the shape of a calf, fashioning it with a tool. Then they
said, “These are your gods, Israel, who brought you up out of Egypt.”

ya lun  kan jian it zai nid dd mion gian  zht  tdn gié xudn gdo shuo ming r ydo xiang
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| |‘\ When Aaron saw this, he built an altar in front of the calf and announced, “Tomorrow there will be a festival !

1 to the LORD.” A
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@ Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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So the next day the people rose early and sacrificed burnt offerings and presented fellowship offerings. Afterward they
sat down to eat and drink and got up to indulge in revelry.

yé hé hud fen fu mdéd xi shud xid qu ba yin  wei ni de bdi xing jit shi i
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Then the LORD said to Mases, “Go down, because your people, whom you brought up out of Egypt, have become corrupt.

men hén kuai pian i le wd sud fén fu de dao wei 7l jioozht le yi  zhi nit
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jf di  de shén
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They have been quick to turn away from what | commanded them and have made themselves an idol cast in the shape

of a calf. They have bowed down to it and sacrificed to it and have said, ‘These are your gods, Israel, who brought you up
out of Egypt.’

yé  hé huc dui mé6 « shué wd kan zhe bdi xing zhén shi ying zhe jing xiang de bd&i  xing
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“| have seen these people,” the LORD said to Moses, “and they are a stiff-necked people.

ni gié vyou zhe wod wl ydo xiang td men fa lie nu jigng td& men mie jué shi  ni

w0 4k £, KB A R, B RS, ik
46 B RA KB

Now leave me alone so that my anger may burn against them and that | may destroy them. Then | will make you into a
great nation.”

xi bian ké&n qid  yé hé hud t@ de shén shud yé hud ni wei shén me
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VUV But Moses sought the favor of the LORD his God. “LORD,” he said, “why should your anger burn against your people, L1 "'.. |
A whom you brought out of Egypt with great power and a mighty hand? R
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Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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wei shén me shi ai j rén yi lun shuo td Iing td men chd shi  ydo Jlang huo
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Why should the Egyptians say, ‘It was with evil intent that he brought them out, to kill them in the mountains and to wipe
them off the face of the earth™? Turn from your fierce anger; relent and do not bring disaster on your people.
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F B AL KL AR %@ki%i%ﬁ
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ydo yong yudn chéng shou wéi
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Remember your servants Abraham, Isaac and Israel, to whom you swore by your own self: ‘| will make your
descendants as numerous as the stars in the sky and | will give your descendants all this land | promised them, and it
will be their inheritance forever."”

shi yé hé hua hU| Xin zhuéin i bu  bd sud shuo de huo jiang yu ta de bdi xing
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Then the LORD relented and did not bring on his people the disaster he had threatened.

XI zhu@n shén xia shan shou I nd zhe lidng kudi fd  bdn zhé bdn shi  ling mian  xié
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Moses turned and went down the mountain with the two tablets of the covenant law in his hands. They were inscribed
on both sides, front and back.

shi shén de gong zud Zl  shi shén xié ké zai bdan shang
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The tablets were the work of God; the writing was the writing of God, engraved on the tablets.

yue shi ya yi ting jian bd&i xng hd hdn de shéng y‘Tn jiu  dul mo XI shuo zai ying I L
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When Joshua heard the noise of the people shouting, he said to Moses, “There is the sound of war in the camp.” 1\ '., \
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Q Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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zhe bd shi  rén dd shéng zhang de shéng yin yé by shi rén dd bai zhang de
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Moses rephed. ‘It is not the sound of victory, it is not the sound of defeat; it is the sound of singing that | hear.”

a jin y|ng qlon jilt kan jian - nid you kan jian rén  tilo  wu bian  fa
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When Moses approached the camp and saw the calf and the dancing, his anger burned and he threw the tablets out of
his hands, breaking them to pieces at the foot of the mountain.
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And he took the calf the people had made and burned it in the fire; then he ground it to powder, scattered it on the
water and made the Israelites drink it.

X dul ya  ldn shuo zhé bdi xing xiang ni zud le shén me ni jigg shi  t@ men xian
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He said to Aaron, “What did these people do to you, that you led them into such great sin?”

ya  lun shu;) qiL’J‘ wo zﬁﬁ bi yao fa lie nu zhé bdi  xing zhudn ya  zuo ig ni
22 P, KRR EFRBLAE, X ﬁ%?ﬁw,ﬁ$
zhi  doo de
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“Do not be angry, my lord,” Aaron answered. “You know how prone these people are to evil.

men dul  wo shuo | wei w0 men zud shén xiang yi  zai wo men qlon mian  yin
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yin wei Iing wd men chi ai ji i wd men bu zhi dao
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I"l. I"| \ \ They said to me, ‘Make us gods who will go before us. As for this fellow Moses who brought us up out of Egypt, we don't ".|| I". L
LIV know what has happened to him. 'y
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So | told them, ‘Whoever has any gold jewelry, take it off” Then they gave me the gold, and | threw it into the fire, and out
came this calf!”
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Moses saw that the people were running wild and that Aaron had let them get out of control and so become a

laughingstock to their enemies.

jit zhan z&i ying mén zhong shuo fn shi  yé hé hud de dou yao dao wo zhe IV
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So he stood at the entrance to the camp and said, “Whoever is for the LORD, come to me.” And all the Levites
rallied to him.

td& dul td men shud yé hé hud yi s¢ lie de shén zhe yang shuo ni men gé& rén
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Then he said to them, “This is what the LORD, the God of Israel, says: ‘Each man strap a sword to his side. Go back and
forth through the camp from one end to the other, each killing his brother and friend and neighbor."”

i wei de zZi sin zhdo mé6 xi de hua xing le yI  tiGn bdi xing zhong béi sha de yué
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The Levites did as Moses commanded, and that day about three thousand of the people died.
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Exploring Canaan

yé  hé hua xido yu mé xi shuo
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The LORD said to Moses,

n| dd fa rén  qu  kui ton wo sud i yi se lie rén de ]I(] nan di ta  men méi
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SRT BT L AN, FEHEL GG, i
“Send some men to explore the land of Canaan, which | am giving to the Israelites. From each ancestral tribe send one 3.':_",'

of its leaders.”
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So at the LORD's command Moses sent them out from the Desert of Paran. All of them were leaders of the Israelites. o ._!.:
t& men de ming z shi liG  bian zhi  pai  de you sa ke zZi sha mu ',f;_gf s
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These are their names: from the tribe of Reuben, Shammua son of Zakkur;
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from the tribe of Simeon, Shaphat son of Hori;
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from the tribe of Judah, Caleb son of Jephunneh;

shi yi sd jia zhi pdi de you yué se de ér zi yi jia
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from the tribe of Issachar, Igal son of Joseph;

—

shi i fa lin zhi pai de ydu nen de ér zZi I
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from the tribe of Ephraim, Hoshea son of Nun;
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MIA™ Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
' time each day.
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from the tribe of Benjamin, Palti son of Raphu;

shi xi bl lun zhi pai de you sud d| de  ér zi jia  dié
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from the tribe of Zebulun, Gaddiel son of Sodi;

yue s¢ de zZi sin shi md nd Xxi zhW pai de ybu shi X de ér zi
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from the tribe of Manasseh (a tribe of Joseph), Gaddi son of Susi;

shi dan zhi pai de ydou j ma i de  ér zZi mi i
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from the tribe of Dan, Ammiel son of Gemalli;

shi ya she zh pdi de you mi gai [ X tie
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from the tribe of Asher, Sethur son of Michael;

sht nd fu ta i zhi  pai  de you wo Xi
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from the tribe of Naphtali, Nahbi son of Vophsi;

shi jia dé zhi  pdi de ydu md JI de  ér zi jiooowd
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from the tribe of Gad, Geuel son of Maki.
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wei yué shi vya
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These are the names of the men Moses sent to explore the land. (Moses gave Hoshea son of Nun the name Joshua.)

xi dd fa td men qu kur tan ji@ nan di shuo ni men céng nén di shangshan di  qu

ﬁ&hﬁ%M%m%ﬂ@% Bt ANV B3,

When Moses sent them to explore Canaan, he said, “Go up through the Negev and on into the hill country.

kan na  d 1@ qi zhong sud zhu de min shi gidng shi  rud shi  dud shi shdo

F AT, EP AL R LB LS, £ 520

See what the land is like and whether the people who live there are strong or weak, few or many.
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su6 zhu zhi  di  shi  hdo shi  ddi sud6 zhu zhi chu shi  ying pén shi jian chéng
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What kind of land do they live in? Is it good or bad? What kind of towns do they live in? Are they unwalled or fortified?

you kan na di ti shi féi méi shi  ji  bdo gi zhong you shu mu méi  you ni men ydao

wwx%%%ii%%ﬁ%§,1¢ﬁﬁﬁﬁﬁ SRS

fang kai  ddn liang na di de gud z dai xié ldi nd  shi zhéng shi  pi tdo chi shd
2, %%%%%%ﬁﬂ% AR BT AT F) £ A0 #h
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How is the soil? Is it fertile or poor? Are there trees in it or not? Do your best to bring back some of the fruit of the land.”
(It was the season for the first ripe grapes.)

men shang qu  kur  tan na  di cong xin de kuang yé ddo N hé zhi déo ha md  kdu
w2 (o] LR SARARL, KFHT FAS, AshT, |
So they went up and explored the land from the Desert of Zin as far as Rehab, toward Lebo Hamath. . ﬁ

men céng ndan di  shang qu daio le X ltn zai na I ydu ya na zG  rén  ya ;‘ f.:

w2 AR dh E ke, BT AdaE; EAREA BEAT o
X man shi shai mdi yuan lai xi bé  lin chéng béi jian zuo bi ai ji de  sud ;..f"-.-
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an chéng zdo nian g
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They went up through the Negev and came to Hebron, where Ahiman, Sheshai and Talmai, the descendants of Anak,
lived. (Hebron had been built seven years before Zoan in Egypt.)

men dao le yi sh| céng  na [ kin le "p'l;. _tf(;_ sht de yi  zhi shdng
“ﬂ%MQTM Xé AR BT F) E R0 — AL,
tou you yi  gud pG téo lidng g& rén vyong gang tdi  zhe you ddl le xié shi g
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VIV

When they reached the Valley of Eshkol, they cut off a branch bearing a single cluster of grapes. Two of them carried it
on a pole between them, along with some pomegranates and figs.

yin - wei se lie rén céng na [ kdn 1Gi na  gua pu tdo sud na di fang jico
1326 K] 4 1//( &7 /\}Aﬂﬁg‘ﬁl@d}iéﬁ MEFEF, A V,L AR 3k, 7 vy
w0 yi  shi gé&  gi
B B4
That place was called the Valley of Eshkol because of the cluster of grapes the Israelites cut off there.
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guo sl shi tidn men kur tin na di c4i  hui i
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At the end of forty days they returned from exploring the land.
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doo le  ba lan kud?g yé de jia di s jign - mé ya lin birp yi s& lie de qudn
3| T 20 ek A, LER. B, FAESIeA
hui  zhong hui  bdo méd ya lin b|ng qudn hui  zhong you bd na di  de gqud zi géi
Ak, B, Bfe, HAAK, LA RTFA
ta men kan

WA A

They came back to Moses and Aaron and the whole Israelite community at Kadesh in the Desert of Paran. There they

reported to them and to the whole assembly and showed them the fruit of the land.

LA R RS T R RS AR, R

rdn  shi lid ndi  yu m| zhi zhe jii  shi i de guo 1z

DL RIS E TS

They gave Moses this account: “We went into the land to which you sent us, and it does flow with milk and honey! Here
is its fruit.

ér zht na I de min giang zhuang chéng yi  yé& jian gu kudn da bing qé wd men zi

iﬁ@%%a&&& WE LR E K, AR AE

[ kdn jion le ya nd z0 de rén

ﬂﬁgﬁﬁu i ﬂ]—i%ﬂ‘]ﬁé’:flﬁ/\

But the people who live there are powerful, and the cities are fortified and very large. We even saw descendants of
Anak there.

ma rén  zhu z&i ndn  di rén yé bl s rén mé i rén zht

JEEHJJ'J/\EEI%HL ﬁaﬁ/k IPFZ%‘;ﬁ)’T/\ JEF%JA 1%

zGi  shan di jiag  nén rén zht zai  hdi  bian bmg yué dan hé pdng

Bl AL RAGTH LT 5,

The Amalekites live in the Negey; the Hittites, Jebusites and Amorites live in the hill country; and the Canaanites live
near the sea and along the Jordan.”

jia paol] Xi  mian gian an  fU  bdi xing shuo wd men i ké shang qu dé

m%ﬁ SR B T PIE P L

wo men zd néng dé sheng

vav KAV AT RE

Then Caleb silenced the people before Moses and said, “We should go up and take possession of the land, for we can
certainly do it.”
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But the men who had gone up with him said, “We can't attack those people; they are stronger than we are.”

tan  zi zhong you rén  lun  dao sud kui tan  zhi  di xiang yi se lié rén bao & xm

TP AARITHIRZ M, wrLE 7] AFREAZ

shud wd men sud kui tan jing guo zhi di shi  tin chi j0 min zhi di wd men zdi

AV HRAR . BT WL AL ERZH, &m&
A s IRV L N

And they spread among the Israelites a bad report about the land they had explored. They said, “The land we explored
devours those living in it. All the people we saw there are of great size.

wl men zai na I kan jian ya na  zd rén it shi  wéi rén t& men shi  weéi rén de

&ME%EﬁAEMKA %%ﬁk;%M%ﬁA%

hou w0 men kan Zl it jiu rd zha meéng vyi  yang ju  td men kan

F%o%ﬁm% B Tk et — 4, BALAA, &

men yé shi i

m&i%%o

We saw the Nephilim there (the descendants of Anak come from the Nephilim). We seemed like grasshoppers in our
own eyes, and we looked the same to them.”
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dang xia quan hut  zhong da sheng Xuan riﬁng ye bdi xing dou ki hdo
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That night all the members of the community raised their voices and wept aloud.

yi s& lie zhong rén xiong mé X ya lun  f@ yuan ydn qudn hui zhong dul  td& men shud
> I }ﬁ:‘r\ 2= A e
VA&, 5] A A8 SR ﬂ%ﬁ%-;AAMﬁ%Mm
ba bu de wd men zdo s zdi ji huo shi  si zai zhe kuang ye
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All the Israelites grumbled against Moses and Aaron, and the whole assembly said to them, “If only we had died in
Egypt! Or in this wilderness!

yeé hé hua wei shén me wé men ling dao na di shi wd men ddo zdi ddo xia ne wo

BR Fadl h 4+ 4 m&m&ﬂ%% 1& ZAVMEIET] TOR? 4%

men de qi z hé hai zi bi  béi 10 lue wd men hui Gi i qu g bu hio me

11169 2 F Fo it T LAWAFIR, BATEBER £ 2 FIF 27

Why is the LORD bringing us to this land only to let us fall by the sword? Our wives and children will be taken as
plunder. Wouldn't it be better for us to go back to Egypt?”

zhong rén  bi ¢ shuo wd men bu rd [i yi  ge shou Iing hui ai ji qu  ba

DA . BAT R A 2 — /NG A3 B e

And they said to each other, “We should choose a leader and go back to Egypt.”

Wl ST el se lie quan hul zhong mian q|on

ﬁ\ﬂv TASFARFRAE 2 &3] A5 X\ o

Then Moses and Aaron fell facedown in front of the whole Israelite assembly gathered there.

kai  tan  di  de rén zhong nen zZi yué shi ya hé ye fu

ﬁ%%ék? W8 LT 29 B T A B 2 R 6 )L T it )

si gy
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Joshua son of Nun and Caleb son of Jephunneh, who were among those who had explored the land, tore their clothes

dui yi  s& lié qudn hul zhong shuo w0 men sud ku| tan jing guo zhi shi i méi

ST b kit BANATAR, 23 T2 I E

ES

and said to the entire Israelite assembly, “The land we passed through and explored is exceedingly good.
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é huc o X yue wd  men jit bl jiang wd men ling jin i I @d e
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wd  men na dioyun shi g g yioomiooa
A, AR R AL B2,

If the LORD is pleased with us, he will lead us into that land, a land flowing with milk and honey, and will give it to us.
dan  nf men bu k& béi pan y& hé hud y¢ bt yio pa na di de ji min yin o wei
AZARAT R T F AR A A, LR B ARMeg R B A
i men shi wd men de shi wi bing g& yin b t@ men de yi jng i ki t@ men

A »%«‘&4!‘] ey, JF B REAT LA B T4,

you yé huu yi wd men téng zdi bd ydo pa td@ men

HA A 5 EMAE, FEMbA

Only do not rebel against the LORD. And do not be afraid of the people of the land, because we will devour them. Their
protection is gone, but the LORD is with us. Do not be afraid of them.”

dan  quan  hul zhbng shuo nd shi tou s td men eér rén hi  rén yé hé hud de
A8 A~ X gQEJ—#UMMJL-/\ 7K, AR e Aty

r‘c‘JEE guang zGi  hui ,T;u_ zhong xiang  yi sé  lie zhong rén  xian  xian
RAELFFTEAETRAZLIL,

But the whole assembly talked about stoning them. Then the glory of the LORD appeared at the tent of meeting to all
the Israelites.

yé  hé huc dii mé6 xi shud zhe bdi xing mido shi wd vyao dao ji shi ne 20
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men zhong jian xing le zhe yi  qgié shén | td& men hdi bl xin wd yao dao ji shi ne

N $ Vs VB! » S \ ~ ’;_ ~
{1 B AT T X —dAv i, A8 RAZ & 23] JURT -7
The LORD said to Moses, “How long will these people treat me with contempt? How long will they refuse to believe in
me, in spite of all the signs | have performed among them?

wd ylo yong wé:n y‘l ji shd t@ men shi t& men bl dé chéng shou na  di jiio  ni
KT R B IR & T, AR R AN, ARk
hou yi chéng wéi da gud bi  td men gidng sheng

BHERAKE, AR,

| will strike them down with a plague and destroy them, but | will make you into a nation greater and stronger than they."

X dul yé hé hua shuo ai rén bl ting jian zhe shi yin  wei ni ceng shi  zhan

W R R IR Fe AL, B A LY X B RS

da  néng jidng zh‘é bdi xing céng td men zhdng 1I0n ling shang Idi
Kak, FX MNP AL LR,

Moses said to the LORD, “Then the Egyptians will hear about it! By your power you brought these people up from among them.
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ji  rén ydo jiang zhé shi chudn gé& ji@ ndn i de ji min min yi jing ting jian i
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yé  hé hua shi  zai zhé bd&i xing zhong jidn yin  wei ni mian dul mian bei rén  kan jian

— AR Fm A2 %ﬁkﬁﬁ¢@ B A AR & 3 @A A A L,

you ni de yun COI ting  zai men yi shang ni njign zai  ydn zht zhong ye jian  zai

H Akt = A, R B RS, fEk

hu¢ zht zhong zai men gidn mian xing
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And they will tell the inhabitants of this land about it. They have already heard that you, LORD, are with these people
and that you, LORD, have been seen face to face, that your cloud stays over them, and that you go before them in a pillar
of cloud by day and a pillar of fire by night.

@ jinniruo zhé bdi xing sha e @ sha yi  rén xi¢ ting jion nf  ming shéng

%A4%%Lﬁﬁ$7 it A %%%L%Zﬁ

de lie bang b yi  lun  shuo
849 3] oL

If you put all these people to death, leaving none alive, the nations who have heard this report about you will say,

yé  hé huo yin  wei bl neng bd zhe bdi xing fing jin td xiang td men g shi ying xu

Ao 1 0 AL B A4 3 p By R A AL 2

su6 yi  zai kuang y& b4 t@ men sho le

iﬂs FIt yu; e iR T,

‘The LORD was not able to bring these people into the land he promised them on oath, so he slaughtered them in the
wilderness.’

xian  zai  qid  zht xian néng i zhdo n| sud shué guo de hua shuo
YR ~ ~ 2
ﬂﬁ*i i% BBAR BT ptat 6 3535

“Now may the Lord's strength be dlsplayed, just as you have declared:

yé  hé hua bu gng i fo nu blng you féng sheng de cf she midn zul  nie

Tl R 5, AT ANEE, HERER

guo fan wan bu  yi you zui de wéi wd zul bi zhm tho ta de zul zZl

ALy BARAK R AT, ikt B, BARRF
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‘The LORD is slow to anger, abounding in love and forgiving sin and rebellion. Yet he does not leave the guilty
unpunished; he punishes the children for the sin of the parents to the third and fourth generation.’
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gia i zhoo n| de da CI g she mitn zhe bdi xing de zui nie hdo xiang ni  cong ai ji
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daio rG jin chang shé mitn tG& men yi yang
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In accordance with your great love, forgive the sin of these people, just as you have pardoned them from the time they
left Egypt until now.”

yé hé hua shuo wo  zhto zhe ni de hua she midn le t@ men

B deit: RBH R ER L T AT,

The LORD repl|ed, ‘| have forgiven them, as you asked.

wo  zhi zhe w0 de yong shéng qi  shi bion di  ydo béi wod de réng yao chong man

KB Ie R R AT b Bk R AR

Nevertheless, as surely as | live and as surely as the glory of the LORD fills the whole earth,

xié rén sui  kan jian wo de réng yao z0i  ai ji yu kuang yé& sud xing de shén

\%Aﬁﬁﬂﬁ%m P ek J 32 B B 97 B AT 6 b

réng rén  shi  tan  wo zhé shi ¢l bu fing cong wd de hua

ﬁ, 75 RIXIREIX TR, RITIAIERAGTE,

not one of those who saw my glory and the signs | performed in Egypt and in the wilderness but who disobeyed me and
tested me ten times—

men duan bu dé kan jiatn wod xiang t@ men de zi zong sud g shi ying xu zhi fan

mmmx ﬁk&ﬁ%M%mm%ﬁ%ﬁ%Z%oﬂ

mido shi  wo ge yé& bu dé kian jian

%ﬁ:?fﬂ%ké’] —L/\)&,TIH%A,

not one of them will ever see the land | promised on oath to their ancestors. No one who has treated me with contempt
will ever see it.

wei wd de pd rén jid ym td  ling you i zhuan yi gén cong

%@ﬁ%%Ag% B3 B — G A, B SR

wo it ta  Iing |1n @ sud qu gur) de na di ta de hou yi  y& b dé
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| wel
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But because my servant Caleb has a different spirit and follows me wholeheartedly, | will bring him into the land he
went to, and his descendants will inherit it.
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ya md i rén hé ji@ ndn rén zht z4i gi zhong ming tian ni  men ydo zhudn hui cong hong
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hdi  de Iu wdr:g kudgg yé¢ qu

ISR B2,

Since the Amalekites and the Canaanites are living in the valleys, turn back tomorrow and set out toward the desert

along the route to the Red Sea.”

19 /%
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yé  hé huo dii m6 x ya  lun shuo
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The LORD said to Moses and Aaron:

zhe &  hul zhong xiang wo  fd  yuan ydn wl rén nadi  td men ydo dao ji shi ne

XELSRERELET, ﬁﬂﬁ%m%ﬂmﬁ%?

s¢ lie rén xiang wd sud fa de yuan yan wd dou ting jian

IG5 A BT R R RATTLT .

“How long will this wicked community grumble against me? | have heard the complaints of these grumbling Israelites.

ni men gdo su td men yé hé hua shuo wd zhi zhe wO de ydng shéng qi  shi

RATE IR AT, FRAedeit. RIGHRO R EAL,

wd bl ydo zhoo n| men dd dao wO ér zhdong de hua dai  ni men

Ik, b T BBARA A B 2R FF P 69 3E 50T

So tell them, ‘As surely as | live, declares the LORD, | will do to you the very thing | heard you say:

ni men de shi shou bi ddo zai zhe kuang yé bing qgié& ni  men zhong jian fén an  rén  shu

RATEG P B XY B, St EBARANT P 18] Ui A3k

suan c¢ong er  shi  sul wai xiang wo  fa yuan yén de

HE. R Y I, askeEs,

In this wilderness your bodies will fall—every one of you twenty years old or more who was counted in the census and
who has grumbled against me.

oi/’ruﬁzl;w %;Jli/ylfmx"uF‘;’HI 41]&&43%7[3&{"3; iy%‘ﬁ]ﬁ % }ééfg
IESEFSIUEET T HEY

Not one of you will enter the land | swore with uplifted hand to make your home, except Caleb son of Jephunneh and
Joshua son of Nun.

fikiisom AT, hAMMNATIR, Sahinsg, &

bi b4 td men ling ]In t@ men jiu dé zh n| men su6 yan g de i
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As for your children that you said would be taken as plunder, | will bring them in to enjoy the land you have rejected.
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zhi  yd ni men ni men de shi shdu bl ddo zdi zhe kuang yeé
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But as for you, your bodies will fall in this wilderness.

N men de é nll bz kuang yé pido it sl shi nidn dan dang ni men yin xing de

A8 UL A IR W+, =B R0

zul zhi ddo ni men de shi shou zai kuang yé& xido mie

Rura g \ 3 N \N 2

R, AFRMNGF AEY FHX,
Your children will be shepherds here for forty years, suffering for your unfaithfulness, until the last of your bodies lies

in the wilderness.

an ni men kur tin nd di  de si shi i yi  nién ding yi ni men yao dan dang
) e e »
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zui  nie si shinian jit zhi dao wo ni men sha yuon le
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For forty years—one year for each of the forty days you explored the land—you will suffer for your sins and know what
it is like to have me against you.’

huo shud guo wd z0ng ydo zhé yang  dai zhé yi gie ju jf di wd de &
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hU| zhong men bl zai zhé kuang yé xido mié 0 zhe I si wdng
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[, the LORD, have spoken, and | will surely do these things to this whole wicked community, which has banded together
against me. They will meet their end in this wilderness; here they will die.”

su6 da fa kit tain na  di de rén hui IGi boo na di

de o
e B AT A SRIEAR MG A R ﬁ%%%mf
qudn hui zhong xiang mé X fa  yuan yén
SR E/EIRE,
So the men Moses had sent to explore the land, who returned and made the whole community grumble against him by

spreading a bad report about it—

zhé xié bto €& xn de rén dou zdo weén i si zai yé hua mldn qlan
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these men who were responsible for spreading the bad report about the land were struck down and died of a plague
before the LORD.
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Of the men who went to explore the land, only Joshua son of Nun and Caleb son of Jephunneh survived.
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When Moses reported this to all the Israelites, they mourned bitterly.
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Early the next morning they set out for the highest point in the hill country, saying, “Now we are ready to go up to the
land the LORD promised. Surely we have sinned!”
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But Moses said, “Why are you disobeying the LORD's command? This will not succeed! F é
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Do not go up, because the LORD is not with you. You will be defeated by your enemies,
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for the Amalekites and the Canaanites will face you there. Because you have turned away from the LORD, he will not be
with you and you will fall by the sword.”
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Nevertheless, in their presumption they went up toward the highest point in the hill country, though neither Moses nor
the ark of the LORD's covenant moved from the camp.
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Then the Amalekites and the Canaanites who lived in that hill country came down and attacked them and beat them
down all the way to Hormah.
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Now there was no water for the community, and the people gathered in opposition to Moses and Aaron.
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They quarreled with Moses and said, “If only we had died when our brothers fell dead before the LORD!
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Why did you bring the LORD's community into this wilderness, that we and our livestock should die here?
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Why did you bring us up out of Egypt to this terrible place? It has no grain or figs, grapevines or pomegranates. And
there is no water to drink!”
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Moses and Aaron went from the assembly to the entrance to the tent of meeting and fell facedown, and the glory of the
LORD appeared to them.
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The LORD said to Moses,

F—XERRAR. FHRAEHS, KREEFEA, TR MmBIE, ,,
Read the Bibleatafixed  Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word. 2 /%
time each day.

The bible translations used in this booklet are the Chinese Union Version (CUV) and the New Infernational Reader’s Version (NIrV)



S Num 20:2-13 BEEgh &2 %% Moses Gets Angry

| no zhe zhang qu ni de ge ge ya lin zhdo ju  hui zhong zai men ydn qlon

fén  fu pén shi fa chd shui lai shui  jil céng pdn shi liG cha gél hui zhong hé td& men
%%%zﬁ&%%,%%m%z%&,%éﬁ%%m
de shéng chu hé

WAL E B

“Take the staff, and you and your brother Aaron gather the assembly together. Speak to that rock before their eyes and
it will pour out its water. You will bring water out of the rock for the community so they and their livestock can drink.”
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So Moses took the staff from the LORD's presence, just as he commanded him.
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He and Aaron gathered the assembly together in front of the rock and Moses said to them, “Listen, you rebels, must we

bring you water out of this rock?”
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Then Moses raised his arm and struck the rock twice with his staff. Water gushed out, and the community and their
livestock drank.
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But the LORD said to Moses and Aaron, “Because you did not trust in me enough to honor me as holy in the sight of the
Israelites, you will not bring this community into the land | give them.”
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These were the waters of Meribah, where the Israelites quarrelled with the LORD and where he was proved holy
among them.
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